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(king James Version)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul reigned one year;

and when he had reigned two years over Israel:)

(Darby)(1 Samuel)(1Sm-9-1)(Saul reigned one year; and when he

had reigned two years over lIsrael)




(American Standard Version)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul was “forty"
years old when he began to reign; and when he had reigned two

years over Israel)

(Contemporary English Version)(1 Samuel)(1Sm-13-1)( Saul was a

young man when he became king, and he ruled Israel for two year)

(The MESSAGE)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul was a young man when

he began as king. He was king over Israel for many years) .

(Amplified Bible, 1987)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(SAUL WAS [The
complete numbers in this verse are missing in the
Hebrew. The word “forty” is supplied by the best

available estimate.] [forty] years old when he began to reign;

and when he had reigned two years over Israel).

(Bishops' Bible, 1568)(1 Samuel)(1Sm-13-1)( Saul now had ben

king one yere -& he raigned two yeres ouer lIsrael) .

(Geneva Bible, 1587)(1 Samuel)(1Sm-13-1)( Saul nowe had beene

King one yeere, and he reigned two yeeres ouer Israel)

(GOD'S WORD)(1 Samuel)(1Sm-13-1)( Saul was thirty years old

when he became king, and he was king of Israel forty-two years .)

(Modern King James Version)(1 Samuel)(1Sm-13-1)( Saul reigned

one year, and when he had reigned two more years over lIsrael.)

(New International Version,1984)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul was

thirty [A few late manuscripts of the Septuagint Hebrew does not have




thirty.] years old when he became king, and he reigned over Israel
for forty-[See the round number in Acts 21 Hebrew does not have forty-

.Jtwo years).

(New King James Version)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul reigned one

year; and when he had reigned two years over lIsrael.)

(New Living Translation)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul was thirty

years old when he became king, and he reigned for forty-two year).

(Webster Bible)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul was [forty] years old
when he began to reign; and when he had reigned two years over

Israel.)

(Young's Literal Translation, 1997)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(A son of a
year "is' Saul in his reigning, yea, two years he hath reigned over

Israel).

(World English Bible)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul was forty years
old when he began to reign; and when he had reigned two years

over lIsrael).

(New International Reader’'s Version, 1998)(1 Samuel)(1Sm-13-1)
(Saul was 30 years old when he became king. He ruled over Israel

for 42 years.)

(The New Jerusalem Bible, 1985)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul was ...
years old when he became king, and reigned over Israel for ...

years.)

(Tanakh: The Holy Scriptures 1985) (1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul was

...[The number is lacking in the Heb. text; also, the precise context of the




“two years” is uncertain. The verse is lacking in the Septuagint.] years old

when he became king, and he reigned over Israel two years.)

(Revised Standard Version) (1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul was...years
old when he began to reign; and he reigned...and two years over

Israel).

(Holman Christian standard version. 2003)(1 Samuel)(1Sm-13-
1)(Saul was 30 years [Some LXX mss; MT reads was one year] old when
he became king, and he reigned 42 years [Text emended to 42; MT

reads two years] over Israel[Some LXX mss omit v. 1].

(The New American Bible)(1 Samuel)(1Sm-13-1)(Saul was...years
old when he became king and he reigned ... (two) years over Israel.[
A formula like that of 2 Sam 5:4 was introduced here at some time; but the
age of Saul when he became king remains a blank, and the two years
assigned for his reign in the received text cannot be correct. Tradition (Acts

13:21) offers the round number, “forty years.])

W 2leo )l wing JgVI sasll wldlxi The Good News Bible @os:)i
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One ancient translation does not have verse 1; Hebrew has as verse 1 Saul
was ... years old when he became king, and he was king of Israel for two

years. The Hebrew text is defective at two points in this verse.*

LAmerican Bible Society. (1992). The Holy Bible : The Good news Translation
(2nd ed.). New York: American Bible Society.
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2 The text of the old testament , ERNST WURTHWEIN. Trandated by Erroll F.
Rhodes. WILLIAM B. EERDMANS PUBLISHING COMPANY GRAND RAPIDS,
MICHIGAN. 2ed edition.
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4 Driver, S. R. (1913). Notes on the Hebrew text and topography of the books of
Samuel (96). Oxford: Clarendon press.
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: The NET Bible First Edition Notes —lS™ (3

The MT does not have “thirty.” A number appears to have dropped out of
the Hebrew text here, since as it stands the MT (literally, “a son of a
year”) must mean that Saul was only one year old when he began to
reign! The KJV, attempting to resolve this, reads “Saul reigned one year,”
but that is not the normal meaning of the Hebrew text represented by the
MT. Although most LXX Mss lack the entire verse, some Greek MSs have
“thirty years” here (while others have “one year” like the MT)...The
present translation (“thirty”) is a possible but admittedly uncertain
proposal based on a few Greek mss. °
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SBiblical Studies Press. (2006; 2006). The NET Bible First Edition Notes (1 Sa 12:25-
13:1). Biblical Studies Press.
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: KJV Bible commentary g\.x,af

It is perhaps best to leave blanks in the trandlation, “Saul was ...
years old when he began to reign; and he reigned ... and two

years over Isragl.”’
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:The NET Bible wS™ olsf

the present trandation (40) instead replaces the MT’s “two”
with the figure “forty.” Admittedly the textual evidence for this

decision is weak, but the same can be said of any attempt to

restore sense to this difficult text.8

6 The Targum of Samuel: Eveline Van Staalduine-sulman.

KJV Bible commentary. 1997, c1994 (555). Nashville: Thomas Nelson.

8Biblical Studies Press. (2006; 2006). The NET Bible First Edition Notes (1 Sa 13:1).
Biblical Studies Press.
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:Smith, H. P. J s&

The verse as it stands in the Hebrew Bible is meaningless and

evidently alate insertion.”

3J.>-;LL° bulmicﬂy j.kﬂg.)&xﬂyu%sjud\y;y\g}jﬁwﬁ\
:J 52, REV. S. R. DRIVER

The entire verse is not represented in LXX, and it is quite
possible that it is only a late insertion in the Hebrew text,—
originally perhaps a marginal note due to one who desiderated in
the case of Saul a record similar to that found in the case of

subsequent kings.™

sl (38 2l Blo] &l 1S de U sy i) 3 Ay Y AST sl
608 LS OF of asead ddales dlasd LoV (3 08 L,y of

oW S B 3 LS gl s ) e

°Smith, H. P. (1899). A critical and exegetical commentary on the books of
Samuel. (91). New York: C. Scribner's sons.

19Driver, S. R. (1913). Notes on the Hebrew text and topography of the books
of Samuel (96). Oxford: Clarendon press.
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:J6 &~ Believer's Study Bible .

Future manuscript discoveries and textual criticism may

eventually provide the original reading of the text.™*
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1Believer's Study Bible. 1997, c1995. C1991 Criswell Center for Biblical Studies.
Nashville: Thomas Nelson.
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- Flavius Josephus and Wililam Whiston, The Works of
Josephus : Complete and Unabridged, Includes Index.
(Peabody: Hendrickson, 1996, c1987).

- Biblical Studies Press. (2006; 2006). The NET Bible First
Edition Notes

- Believer's Study Bible. 1997, c¢1995. C1991 Ciriswell
Center for Biblical Studies.

- KJV Bible commentary. 1997, c1994 (555). Nashville:

Thomas Nelson.

- Driver, S. R. (1913). Notes on the Hebrew text and
topography of - the books of Samuel (96). Oxford:
Clarendon press.

- Smith, H. P. (1899). A critical and exegetical
commentary on the books of Samuel. (91). New York: C.

Scribner's sons.




- The Targum of Samuel: Eveline Van Staalduine-sulman.




